
「明日之星—星伴同行」師友計劃
青年須知事項

Future Stars Mentoring Programme
Points to Note for Youths

青年前期培訓
Mentees’ training session

2021年6月19日下午或*
2021年6月26日上午
19 June 2021 afternoon or*
26 June 2021 morning

計劃啟動禮暨友師及青年活動
Launching Ceremony cum Activities for 
Mentors and Youths

2021年7月17日上午
17 July 2021 morning

青年中期分享會
Mentees’ interim sharing session

2021年10月23日下午或*
2021年10月30日上午
23 October 2021 afternoon or*
30 October 2021 morning

青年總結分享會
Mentees’ final sharing session

2022年1月15日下午或*
2022年1月22日上午
15 January 2022 afternoon or*
22 January 2022 morning

*每位參加者只需出席其中一節。
Each participant is only required to attend one of the two sessions. 

 「明日之星—星伴同行」師友計劃的參加者必須為「明日之星—上游獎學金」的獲獎學生。另一方面，
「明日之星—上游獎學金」的獲提名學生是否參加｢星伴同行｣師友計劃，並不會影響其獎學金申請結
果。
Participants of the Future Stars Mentoring Programme must be an awardee of the “Future Stars -
Upward Mobility Scholarship”.  On the other hand, the outcome of a student’s scholarship 
application WILL NOT be conditional upon his/ her application to participate in the Future Stars 
Mentoring Programme.

 「明日之星—星伴同行」師友計劃申請者必須出席2021年5月3日或5月7日舉行的小組面試。
Applicants of the Future Stars Mentoring Programme MUST attend a group interview on either 3 
May or 7 May 2021.

 申請結果將於2021年6月以電郵通知申請人及申請人學校。
Results of the application will be sent to the applicant and applicant’s school by email in June 
2021.

 申請人一經取錄，必須出席計劃的所有相關活動並完成整個計劃，包括青年前期培訓、計劃啟動禮
暨友師及青年活動和分享會等。如因學校活動或生病等原因未能參加，請以電郵提供學校或醫生證
明(futurestars@cso.gov.hk)。有關活動的時間表如下 –
Once selected, the applicant must undertake to attend all relevant activities and complete the 
entire programme, including mentees’ training session, launching ceremony cum mentor-mentee 
activities and mentee’s sharing sessions.  If the applicant is unable to attend any of the activities 
due to school activity or illness, please submit school’s or doctor’s certification by email 
(futurestars@cso.gov.hk).  The schedule of activities is as follows:-
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